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Den norske misjon;er i Tibet Theo Sl'!rensen, er lite kjent til
lross for at han gjorde en fremragende og trofast innsats gjen.
nom et langt liv. Det kommer nok fl'!rst og fremst av at han ikke
arbeidet i et norsk misjonsforetagende, men i utenlandske sel­
skapers tjeneste. Han fikk derfor lite kontakt med norske mi­
sJonsvenner.

Under arbeidet med en kort biografi av Theo Sl'!rensen for
Norsk Biografisk Leksikon har det Iykkes meg a fa samlet en del
spredte opplysninger, s;erlig gjennom S9Jrensen's s9Jnn i USA og
hans familie i Norge.! Det har f9Jyet seg sammen til bildet av en
misjon;er som ikke b9Jr bli oversett i norsk misjonshistorie.

Theodor (Theo) August Christian Sr!rensen' ble f(Jdt i Kristi­
ansand S. 2'1. mai 1873 og d9Jpt i Domkirken 8. juni s. a. Hans
foreldre val' skipst¢mmennann Peder S¢rensen o. h. Anne Curine
r. Torjussen. Faren omkom tidlig pa sWen og moren satt igjen
sam enke med fem barn, en pike og fire gutter. Theo fikk der­
for bare vanlig skolegang. Han var med i et kor i Domkirken
SOI11 «syngegutt», de sang i begravelser. Etter konfirmasjonen
begynte han som t¢mmermann for aga i sin fars £otspor.3

Men sa ble han omvendt og fikk misjonskall. Og det bIe livs­
bestemmende for ham. Han val' kommet inn i et milj¢, sam ikke
val' uten farer £01' ham. "!fen en dag kom han til a delta i et
m9Jte i Frelsesarmeen, og der skjedde gjennombruddet. S9Jrensen
har senere fortalt om dette m9Jtet. Han var da 16 ar gammel, det
var altsa i 1889. Fru Elisabeth Rasmussen og hennes 19-arige
datter Cicil ie stod pit podiet og sang: Fred, fred, og han sa at han
hadde ikke fred med Cud, og matte omvende seg. Det bet9Jd
en total forandring av livsm¢nster.4
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M¢tet i Frelsesarmeen fikk betydning for ham ogsa pa en
annen mate. Cissi Rasmussen, som han her haclele m¢tt, ble
nemlig senere hans hustru. Men da hadde han allerede vist litt
av hva han dudde til.

Det milj¢ i Kristiansand som S¢rensen na fikk forbindelse
med, var en liten hets av frireligi¢se, sterkt preget av familien
Rasmussen.' Kj¢pmann Theodor Rasmussen og frue Elisabeth
f. Hurup hadde v:crt med a stifte Den evangelisk-luLherske fri­
kirke i Kristiansand i 1877. Men da de senere lot seg gjend¢pe,
matte de gil lit av Frikirken, og de stod siden lItenfor aile kirke­
samfllnn. Men de var ikke derfor lIten samfunn med kristne.
Det var den svensk-amerikanske predikam Fr. Franson (1852­
1908), som under et bes¢k i KrisLiansand i 1883 hadde skapt en
ny bevegelse, som familien Rasmussen slllttet seg til. Den var
preget av alliansetanken. Man ville ha samfunn med aile vekkel­
seshetser, og sa med likegyldighet pa barnedapen. En sterk mi­
sjonsinteresse f¢rte til forbindelse med China Inland Mission
(ClM).

I 1884 reiste frk. Sophie Reuter og Anna Jacobsen til Eng­
land med st¢tte fra Rasmussens, og de dm videre til China i
CIM's tjeneste. En av Rasmussens d9JLre, Kamilla Rasmussen
(1876-1904)· reiste ogsa til China i 1899 i China Inland Missions
tjeneste,' og hun d¢de der i 1904. I 1902 fulgte sl~steren Cissi
eLter til China.

For S¢rensen var det klart at skulle han realisere sine planer
om a bli misjon:cr, matte han selv skape de muligheter han ikke
hadde. Den 20. juni 1891 meldte han seg ut av Den norske kirke
til Frelsesarmeen." Men sa br¢L han over Lvert og reiste til Eng­
land i 1892, bare 19 ar gammel.8 Han ville skaffe seg utdannelse
til misjonstjenesten.' Det rna ha v:crt pa denne tid han gikk pI,
The Teachers Bible College og i Livingstone Institute.!' Under
dette opphold i England lot han seg ogsa gjend¢pelt

Sammen med noen andre narske fikk S¢rensen forbindelse
med et nytt misjansforetagende som skulle ta app arbeid i Tibet
fra India-siden av, «The Tibetan Pioneer Mission». Den val'
ledet av Miss Annie Taylor,12 Blant de andre norske som var
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med her, var Edvard Amundsen Ira Kragerl'l (1873-1928). De
reiste Ira England ut pa varen 1894 og kom til Darjeeling og
Kalimpong i Sikkiml3 Men det varte ikke lenge fl'lr foretagendet
oppll'lste seg og ble overtatt av ,dnternational Missionary Alli­
ance».14

Sl'lrensen ble to ,ir i India og brukte all sin tid til a studere
tibetansk sprak og religion. Han prpvde a dra inn i Tibet, men
kom ikke lenger enn til Ngatong ved grensen. Den indiske
regjering tillot ikke inmeise i Tibet. I '

Der val' ingen annen utvei enn adra over til China for a for­
sli'ke a komme inn i Tibet derlra. Bade Sl'lrensen og Amundsen
dro derfor til China i 1896.16 Her fikk de forbindelse med China
Inland Mission, og de dro vestover til grenseprovinsen Szechuan,
for a komme sa mer Tibet som mulig, over 3000 km fra kysten.
I to ar studerte Stlrensen na kinesisk i provinshovedstaden
Chentu. Han tok eksamen med preken pa kinesisk, slik misjo­
nen krevde det av aile sine misjon<erer. Og han fortvilet ikke
over sprakvanskelighetene, men sier tvertimot: «Det kinesiske
sprog val' som en leg i forhold til det vanskelige tibetanske.
Hukommelsen og et godt I'lre for musikk er en god hjelp.• 17

Den forbindelse Stlrensen fikk med CIM var i de ftlrste arene
av Itlsere art. Han stod i tiden 1896-99 som «associated» ftlrst
i Chentu og sa et ars tid som eneste misjomer i Sungpan, som
siden ble oppgitt.'s Fra 1899 fikk han sitt arbeidsfelt i Tatsienlu
(utt.: Dortsenda), hvor han bortsett fra to hjemmeopphold, ble
til han i 1923 for siste gang bestlkte hjemlandet for rekreasjon.

Stasjonen i Tatsienlu som la like ved Tibets grense, 2500
m. o. h., ble lItgangspllnkt for et intenst arbeid for a komme inn
i Tibet. Det val' en sttlrre by med en blandingsbefolkning av
kinesere og tibetanere. Der val' syv sma lamaklostre i byen,19 og
en livlig forbindelse med klostrene i Tibet helt inn til hoved­
staden Lhasa. Men det var langt dit. Mens det fra grensen av
India bare val' 10-12 dagers reise til Lhasa, regnet Stlrensen med
at det fra grensen av China val' en 2-3 maneders reise. tO

I de ftlrste arene var del' stor interesse for arbeidet i Tibet
blant misjonsvennene i England. Det var i 1897 CIM hadde tatt
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01'1' arbeid der. Leder av arbeidet var en av «The Oxford
Seven», Cecil H. Polhill-Turner. Han hadde f0rst anlagt Sung­
pan som utgangspunkt lor arbeidet i Tibet, men f1yttet i 1897
til Tatsienlu. Blant misjon~rene her val' ogsa Edv. Amundsen.
Der ble satt inn meget her med hele 10 misjonaorer i Tatsienlu
i uoen ar. Men resuIlatene val' sma, og interessen i hjemlandet
tapte seg. Arbeidet ble der[or etter hven innskrenket. Senere ble
arbeidet blam tibetanerne skilt lit som et selvstendig arbeid, og
S¢rensen ble alene om det.2!

Under Boxeroppr¢ret i 1900 da mange misjonaorer ble drept,
matte stasjonene i det indre av China evakueres. Aile misjonao­
rene i Tatsienlu matte da dra ned til kysten, i juli 1900, og sta­
sjonen ble r¢vet og brent."

Mange av misjonaorene vendte hjem til Europa mens de ven­
tet pa a kunne vende til bake til arbeidet i China. Edv. Amund­
sen dro til Darjeeling i India [or a arbeide for Tibet derfra23

Han kom siden tilbake til China som arbeider i The American
Bible Society. S¢rensen tok veien til Norge hvor han traff Cissi
Rasmussen igjen, og de ble forlovet. Men de matte vente noen
ar f¢r de kunne gifte seg.

Cicilie Rasmussen (eller Cissi som hun alltid kalte seg)2' var
f¢dt i Kristiansand 20. juli 1870 som den eldste av kj¢pmann
Theodor Rasmussens 13 barn 2 ' Under Fr. Fransons bes¢k i Kri­
stiansand i 1883 ble hun vakt og da foreldrene gikk ut av Fri­
kirken, fulgte hun dem. Sammen med sin mar lot hun seg d¢pe
med «troendes dap» i 1886, og Th. Rasmussen fulgte etter noe
senere.26 Cissi Rasmussen val' alltid siden bestemt imot barnedap.

Da misjonaor Franson holdt et kursus i Kristiania i 1888,"
gjennomgikk Cissi Rasmussen dette. Deretter var hun en tid pa
Frelsesarmeens krigsskole, og virket sam frelsesoffiser pa Vest­
landet en tid. I 1897 bygget kj0pmann Rasmussen «Fredheim»
pa Gimlemoen, for a ta 01'1' et evangelisk velferdsarbeid blant
soldatene pa moen, og Cissi Rasmussen bestyrte det til hun reiste
til China i 190J.28

Na meldte nemlig Irk. Rasmussen seg til misjonstjeneste i
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China, og ble antatt av CIM. Hun forlot Norge 22. nov. 190]2"
og dro til London for a ta baten fra Southampton II. februar
1902. Den 9. nov. kom hun til Shanghai, og traff da sin s¢ster
Kamilla som kom ned til kysten for a m¢te henne. De fikk v<ere
sammen et par uker. Men sa matte Cissi dra til ]anchow for a
ta fatt pa sprakstudiet, og s¢steren til sitt arbeid i Ho·tsin i
Shansi."

S¢rensen reiste ut til China igjen senere pa aret 1902, fra Norge
26. aug.,'" og gjenopptok arbeidet i Tatsienlu. F¢rst to ar senere,
etter at frk. Rasmussen hacIcle lest kinesisk og var kommet inn
i misjonsarbeidet, fikk de ClM's tillatelse til a gifte seg. De ble
viet i First Baptist Church i Kiating 29. mars 1904 av Rev. F. J.
Bradshaw." Men de feiret all tid sin bryllupsdag den 22. mars,
fem dager tidligere.33 Det beror neppe pa noen misforstaelse.
Kirkelig vielse av norske statsborgere i utlandet ma skje ved
norsk vigselsmann, men Rev. Bradshaw hadde sikkert ikke
norsk vielsesrett. Derfor ma Rasmussens v<ere viet borgerlig P<~

et norsk konsulat f¢rst, den 22. mars, og seremonien i baptist.
kirken i Kiating, har da rettslig sett v<ert «velsignelse av borger·
lig stiftet ekteskap», selv om attesten er formet som vielsesattest."

S¢rensens fikk m¢te adskillig motgang. Av de fem barn de fikk
i China d¢de tre derute," ett som spebarn, en pike, Elisabeth
Kamilla, bare tre maneder gammel,'" og en gutt, Leif d¢de 12
ar gammel 4. juni 1920 av lungebetennelse. Da var han pa ClMs
skole for misjon<erbarn i Chefoo, langt hjemmefra.37 Da S¢ren·
sens forkastet barnedapen, var ingen av deres barn d¢pt. Men
det gikk sterkt inn pa Theo S¢rensen at Leif d¢de ud¢pt, tiltross
for at han selv hadde ytret ¢nske om a bli d¢pt. Det f¢rte til at
Theo S¢rensen skiftet oppfatning om barnedapen. «Leifs d¢d
omvendte meg fra voksendapen,» sa han senere.38 Fru S0rensen
derimot holdt fast pa sitt dapssyn.

Bare to av barna vokste opp, Normand f. 10. juni 1906" og
Olaf f. 17. august 1912.<0 De var begge f¢dt i Tatsienlu. Begge
slo seg senere ned i U.S.A. Normand som var en alvorlig ung
mann, kom bort pa uforklarlig vis. En dag han var dradd avsted
pa motorsykkel, som vanlig, ble han borte. Og man vet intet om
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hva som er skjedd med ham." Olaf S~rensen er den eneste av
barna som overlever sine foreldre. Han er bosatt i U.S.A.

Det matte V!ere hardt amiste barna. Men fru Rasmussen viste
aldri sin sorgo S~rensen skal ha sagt at han sa henne aldri r5.dl~s.

Nar familien talte om de to s~strene Kamilla Rasmussen og Cissi
S~rensen, sa de gjerne: am Kamilla: «hun val' et hellig menne­
ske», og om Cissi: «hun val' en tapper kvinne».42

Og del' trengtes tapperhet i det slitsomme arbeid i Tatsienlu.
Bare det at de synlige resultatene ble sa sma, krevde en troskap
som aldri ga 01'1'. I 1920, etter 23 ars arbeid, regnet S~rensen

med at del' val' 10 omvendte tibetanere i Tatsienlu.43

De urolige for hold gjorde det ikke lettere. Etter at de val'
kommet tilbake til China i 1912 etter et hjemmeopphold, var
del' stadig krig og urO. Under et r~veroverfall i 1915 matte fru
S~rensen med sin lille gutt Leif, fiykte nedover mot Yachow
mens S~rensen og konsulen s~kte a megle. De ble tatt til fange
av r~verne, men S~rensen kOtn Ullna. Seks dager senere fant han
sin hustru og gutten i et overfylt kinesisk vertshus. Han fikk
hjulpet dem til et bech-e sted abo, og vendte sa til bake til Tat­
sienlu for a s~ke a redde stasjonen fra ~deleggelse_ R~verne had­
de herjet byen og var dradd videre, men misjonsstasjonen val'
ikke brent, sa S~rensen kunne gjenoppta arbeidet.H

S~rensen siktet alltid pa a na inn i Tibet. Han fikk etterhvert
et enestaende kjennskap til tibetansk og til den tibetanske budd­
hisme og den eldre tibetanske religion, n~n-religionen, som val'
lite kjent. Gjennom kontakt med kongen i (Z)st-Tibet, Gjala
Gjelpo, som val' bosatt i Tatsienlu, og sam S~rensen ble gode
venner med, Iyktes det ham a fa tak i hele den tibetanske Tri­
pitaka, trykt i Derge i (Z)st-Tibet, pa 332 store bind" Den be­
stod av to deler, Kangyur pa 102 bind og Tangyur pa 212 bind,
faruten registerbind.4G Denne enestaende skriftsamling hackle S~­

rensen staende pa sitt kontor, og han arbeidet stadig med den
for a utvide sitt kjennskap til buddhismen slik den er utfonnet
i Tibet.4i

Foruten de trykte samlinger av buddhismens hellige skrifter
som i mange hundre ar er blitt trykt i de lamaistiske trykkerier
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i Tibet, arbeidet ogsa lamaer sam mal ere, sam reiste fra klaster
til kloster for a fTemstille buddhismens here gjennom bilder,
eLter faste tradisjonsbundne regler. Det Iyktes S~rensen a knytte
til seg seks lama-malere fra det indre av TibeL. De bodde pi
misjonsstasjonen i f1ere maneder og «malte hele den buddhis­
tiske gudel;ere fTa Buddha Gautamas tid til Mahayana Buddhis­
men sam den na praktiseres i Tibet».-IS Og S¢rensen nyuet an­
ledningen til a f~lge arbeidet og samtale med demo Han fikk
pa denne maten et inngaende kjennskap til den tibetanske iko­
nografi.

Tibet var et lukket land. Men det kunne v;ere mulig i\ na
inn i det pa enkelte reiser. Dette ville ha liten verdi om det
bare ble med slike korte bes~k. Men kunne besr;kene tjene til a
spre kristen litteratur I'll tibetansk, ville det kunne fa betydning
for misjonsarbeideL.

Derfor fikk S~rensen anlagt et tibetansk trykkeri i Tatsienlu.
Og han brukte sine store sprogkunnskaper til a forfatte traktater
og b~ker 1';' tibetansk for a spre dem gjennom kol portasje. Han
fikk i 1918 stiftet The Tibetan Religious Tract Society, som
aret etter forandret navn til The Tibetan Religious Literature
Depot, da ClM gjorde oppmerksom pa at det ellers ville se ut
som et selvstendig selskap ved siden av ClM. Men ClM ga S~·

rensen full frihet til a ta 01'1' dette arbeid og til a ta imot gaver
til formaleL."

I den f~rste arsberetning om det litter;ere arbeidet nevner
S~rensen seks traktater som er blitt trykL. Det er: 1. Buddhist
and Christian explanation of God, 2. Buddhist and Christian
explanation of creation, 3. Buddhist and christian explanation
of the origin of man, 4. Buddhist and christian explanation of
sin, 5. Buddhist and christian explanation of salvation, og 6. A
short form of Christian worship. Aile forfattet av ham selv. I alt
ble der dette aret trykt 50 000 traktater.so

I de f~lgende ar ble arbeidet utvidet. Nye traktater kom til:
7. The parable of the rope, 8. The difference between Buddhist
and Christian teaching concerning - God, Man, Sin, Creation
and Salvation, og 9. Catechism. I alt ble i arene 1919 og 1920
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trykt 115 000 av disse traktater. Fra Tatsienlu ble del' delt
ut 20 000, og 50 000 ble sendt til misjonsstasjoner pa grensen
av Tibet.51

I de ffjlgende to ar ble del' trykt enda 160 400 traktater. N ye
navn pa listen kom til: Listen to the Good News, i 10 000 eksem­
plarer. Worship, Catechism og Difference ble trykt opp igjen i
10 000 eksemplarer, mens traktatene God, Creation, Man, Sin,
Salvation og Parable of the Rope ble trykt i 20 000.53 Hertil kom
en Hymnbook som ble trykt i 400 eksemplarer. I desember 1922
val' det under trykning i Shanghai 650 000 eksemplarer av disse
traktater, og en bibelhistorie pa over 100 sider." Disse traktatene
skulle sendes fritt til aile misjonsstasjoner ved grensen av Tibet,
mens Sfjrensens val' pa rekreasjonsreise til Norge.

Traktatene ble kolportert innover i Tibet bade fra China og
Ira India. Og de er senere blitt trykt opp igjen, bade pa Sfjren­
sens trykkeri, som han fikk igang igjen i Peking etter til bake­
komsten fra Norge i 1925, og senere. Noen av dem er trykt opp
igjen i Darjeeling i India."

Det val' ikke nok for Sfjrensen a na Tibet gjennom litter"'rt
arbeid. Han siktet hele sitt liv pa a na inn i Tibet. Men det val'
meget vanskelig a fa pass. Og selv om han fikk pass, ga det ikke
mulighet for a na lenger enn til grensestrfjket mot den fjstligste
provins av det egentlige Tibet, Derge.

Ffjrst i 1909 ble det mulig for Sfjrensen a foreta en lengere
reise inn i Derge. Han val' underveis i 80 dager pa hesteryggen,
fra 31. mars til 25. august. Han passerte Dawo, ca. 3200 m.o.h.
ag kom til Kiangu hvo1' del' var 3000 lama-munker og et nonne­
kloster med 200 lama-nonner. Han passerte sa ROlnbatse sam var
den ffjrste landsby i Derge-provinsen, og kom til Dergegonchen
hvor del' val' et lama-trykkeri. Sa passerte han Chabila-passet i
5300 meters hfjyde over havet, og nadde Chamdo. Men lenger
kunne han ikke komme. Hjemreisen la han over Batang og Li­
tang, hvor del' ogsa val' et trykkeri. Ialt passene han 22 lama­
klostre med 24 000 lamaer pa denne reisen.55

I 1918 foretok Sfjrensen en ny reise inn i Tibet. Han hal' skild­
ret clem i to artikler i ',Vest China Missionary News under tite-
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len: Travels in Tibet. De ble ogsa utgitt bade som egen publi­
kasjon og sammen med arsberemingen for Tractatselskapet i
191850 Senere er denne beretning oversatt til norsk med titelen
«PiI reise i Tibet», og utgitt Here ganger.57 Pa denne reisen be­
s~kte S~rensen en rekke klostre, og fikk kontakt med folk. Han
hadde med seg en tibetaner, Sherap Paul, som 17 ar tidligere
val' Hyktet fra Lhasa til India, og del' val' blitt en kristen. De
bes~kte Pauls hjem, og ble vel mottatt der. Og de fikk anledning
til a preke for mindre gt'upper og til a dele ut traktater.

Den lengste reisen inn i Tibet foretok S~rensen i 1922. Han
dro fra Tatsienlu den 9. mai, og bapet a na helt (rem til Lhasa.
Han hadde utstyrt seg for en syv maneders reise. Det ble en sv<er
karavane som dro avsted, pa hester, muldyr og yakokser, 24 dyr
ialt. Som ledsagere ble seks tibetanske kolport~rer med, dessuten
kinesisk og tibetansk ekskorte og Hoen muldyrdrivere. En ve­
sentlig del av oppakningen bestod av traktater.

Da de kom til gt'ensen av Lhasas milit<ere omrade, matte de
s~ke om tillatelse til a dra videre. De ventet i ti dager, og svaret
ble nei. Det val' generalguvern~ren over India som p. gt.. a. de
politiske rivninger ikke ville tillate bes~k fra China. S~rensen

matte derfor vende til bake uten a ha nadd sitt mal. Men han
hadde bes~kt hele den vestlige del av Tibet, Chalag, Miniak,
Chantnei, deler av Derge og Horpa, hvor han hadde spredt
60000 traktater. Han fant Tibet mere lukket na enn da han
reiste inn i Derge i 1909. Den 24. juli kom han til bake til Tat­
sienlu etter a ha v<ert pa reisefot i 2Y2 maned.5S

I 1920 val' S~rensens en lengere tur nedover til kysten, og de
ble pa grunn av urolighetene lengere borte enn de hadde tenkt.
De fikk bes~ke begge guttene pa skolen i Chefoo, og de val' i
Shanghai.5' Her holdt S~rensen et foredrag i Royal Asiatic Soci­
etys Hall. Emnet val': A Lecture on Tibetan Buddhism. Det val'
ledsaget av en demonstrasjon av tyve tibetanske malerier, og det
vakte stor interesse. I begynnelsen av desember ble foredraget
gjentatt i den britiske legasjon i Peking', og det ble sa utgitt i
Tatsienlu i 1921 som annen del av Work in Tibet, med de tyve
tibetanske malerier gjengitt i farger. Det ble en bok pa nesten
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100 sider, fs<lrste del behandler misjonsarbeidet blant tibetanere,
pa 25 sider, sa fs<llger foredraget pa 20 sider og illustrasjonene,
og tilslutt et tillegg med arsberetning for litteraturarbeidet 1919
_20.•0 Ogsa rent trykkerimessig sett er det et ganske respekta­
bel t arbeid.

I 1923 fikk Ss<lrensens anledning til a bess<lke Norge. De l'eiste
fTa China 23. mars" og kom til London i begynnelsen av mai og
til Norge i juni. Begge guttene, Normand og Olaf var med
dem·' Ss<lrensen brakte denne gang med seg hele Tripitaka, som
han overlot til Etnografisk museum i OSI0.•3

Under dette opphold i Norge bodde Ss<lrensens i Kristiansand.
Ss<lrensen tok na konsekvensen av det endrede syn pa bameda­
pen, og han tradte inn igjen i Den norske kirke 6. juni 1924.•4

I'ru Ss<lrensen val' ikke videre begeistret hverken for dette eller
for Ss<lrensens s<lnske om a bli ordinert til prest. Det val' visstnok
pa foranledning av biskop Bernt Sts<lylen at der ble ss<lkt om or­
dinasjonstillatelse for Ss<lrensen. Tillatelsen ble gitt ved kongelig
resolusjon av 5. sept. 1924 og motiveringen var at «Anss<lkeren
akter a reise til bake til misjonsarbeidet i Tibet i slutten av sep­
tember d. ii., og det viI for hans gjerning denne, og navnlig for
hans stilling som den fs<lrste lutherske misjomer i Tibet, vrel'e
av betydning om han kunde bli ordinert som prest». Om Ss<lren­
sens kvalifikasjoner heter det: «Om anss<lkerens kunnskaper har
Agder biskop videre uttalt at de bade teologisk og ellers ligger
betydelig over de alminnelige misjonrerers og at han pa visse
felter er en anerkjent videnskapsmann» .•'

Ordinasjonen ble foretatt i Kristiansands Domkirke av biskop
Bernt Sts<lylen den 5. oktober 1924.00 Det ma vel ha vrert av hen­
syn til h'uen at ordinasjonsmiddagen denne gang ble holdt som
herremiddag.

Kort etter forlot Ss<lrensens Norge pany. De kom til China 5.
januar 1925.•'

Men veien gikk ikke til bake til Tatsienlu. I'orholdene i China
val' i disse arene meget urolige og mange stasjoner innover i lan­
det matte evakueres. Ss<lrensens fikk sitt arbeid i Peking hvor de
fikk i oppdrag a ta imot gjennomreisende misjonrerer. Og Ss<lren-
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sen satte opp igjen sitt tibetanske trykkeri og [ortsatte med spred­
ning av traktater [or Tibet. Han hadde ogsa komakt med lamaer
£l-a Tibet. Samtidig var han prest [or den norske koloni. I 1929
var han en tm til Mongoliet. I 1929-30 overtok han ledelsen
av det amerikanske bibelselskaps depot i Peking under vakanse.
Men det som bet¢d mest for ham var at han fikk fortsette arbei­
det med traktatene som det var stor ettersp¢rsel etter, s;erlig et­
terat mange misjol1£erer SOln hadde wert evakuert, kunne komme
tilbake til sine stasjoner omkring 1930."

I 1936 vendte S¢rensens hjem til Norge [or godt etter en ar­
beidsdag pa 40 ar i China. De reiste denne gangen over U.S.A.
hvor s¢nnen Ola[ hadde sHltt seg ned.·'

Til a begynne med bodde de i S¢gne, men sa kj¢pte de hus
i Vagsbygd, og senere i Kristiansand. S¢rensen hadde na med
hjem en stor samling tibetansk litteratur av [orskjellig art. S;er­
lig interessant er en samling litteratur om B¢n-religionen. De
tilh¢rte kongen av Chaglag i Cham-provinsen i Tibet, og de
haclcle v;ert i samme families eie i 700 al'. Men under oppr¢ret
i 1920 dro rr;verne dem med seg og det lyktes S¢rensen a redde
dem £l-a ¢deleggelse. Samlingen er ikke komplett, men det som
er bevart, 1377 blad skrevet med gull pa sort lakk, er enestaende.
1 1938 overlot S¢rensen disse sjeldne skri[tsamlinger Era Tibet
til Universitetsbiblioteket i Oslo. Han hjalp ogsa til med kata­
logiseringen av dem.70 Den tibetanske litteratur S~rensen hal'
tilf¢rt vart land er av stor verdi og tildels uten sidestykke, sa
forskere Era mange land s¢ker hit [or a studere den.

S¢rensen vam stor anerkjennelse for sitt enestaende kjennskap
til Tibet. I 1922, den 22. nov., ble han opptatt som Fellow of
the Royal Anthropological Institute of Great Britain and Ireland
og kunne [¢ye bokstavene F.R.A.S. til sitt navn." Og i 1923, den
29. jan., ble han ogsa Fellow of the Royal Geographical Sosiety,
med bokstavene F.R.G.S." I sitt hjemland [ikk han den aner­
kjennelse a bli utnevnt til Ridder av lste kl. av St. Olavs Orden
i 1953.

De siste ar ble tunge. Fru S¢rensen d¢de 'I. juli 1955." For
en mann sam hadde Uilt slike strabadscr som Sdrensen var det
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ikke lett ft kjenne kreftene svinne. Han led av sukkersyke og
synet sviktet. Han mfttte ogsft amputere en fot. De siste ftrene
bodde han l:>ft Kristiansands gamlehjem pft Lund i Kristiansand,
og del' d~de han den 2. sept. 1959, 86 ftr gammel."

Med tall og statistikk kan S~rensens misjonsinnsats ikke mftles.
pft misjonens kulturfront ble han en sprogmann, kulturforsker
og oppdagelsesreisende som fortjente den anerkjennelse han fikk.
Som misjon<er er han lite kjent fordi han gjorde sin innsats i et
utenlandsk misjonsselskap under forhold som ikke ga mulighet
for store synlige resultater. Men hans gjerning val' baret av en
fast kristen tro og en lroskap som aldri ga 01'1'. Hans forkynnelse
ble i s<erlig grad en forkynnelse gjennom del skrevne ord. Den
nadde - og nftr fremdeles - til folk som ikke kan m~te det krist­
ne budskap pft annen mftte. Det val' troskapen mot misjonskallet
som adlet ham til den sterke kristne personlighet som holdt ut
i et langt og slitsomt misjon<erliv under vanskelige forhold.

NOTER

1 Del ville ikkc ha V<l~n llllllig a shive dcnne biografi utcn den adg'ang til ,\
benyttc familicpapircr og brever sam cr blitt mulig vcd iml)tckolllmcnhcl fra
Camilicn og de verdi£ulle opplysningcr jcg har fAtt fra mange kantcr. leg vii
declor gjCnlC p:\ dennc m:'l.lc fi takkc fj'jrst og fremSl herr Olav S~renscll,

U.s.A., og Crk. Kirsten Skaar. fru Cerd Svcnningscn og herr August Grahn·
sledt i KI"istiansand. Videre biskop dr. Kaare St~ylen. professor dl". Arvid S.
Kapelrud, arkh'arcnc Eivind Jcrvc '>g Jonas Jansen. kalishI'. O. StrSSmmc,
diakon M. Ulvescter, dcparlcmentskonsu!cnt A. Weslborg og herr Leo Tal·
laksen.

'.! S. kahc scg bare Theo Sjjrcnscn. Han cr dppt Theodor Christian. Men da han
underlcgncl viclsesdokulllcnlct i China 29. mars 19CH skrev han seg: Thcodor
August Krislian. Dissc navn oppgir han ogsA i brev lil un 24. jan. 1941 (Bio­
Dib!. opplysll. 1941-45). men lcgger til at han bruker dem aldri.

3 nrev fra herr A. GrahnslOOl 20. okt. 1965.
4 nrev Cra Crk. K. Skaar 18. sept. 1965.
5 Ibidem. O. Handeland: Krislenliv p~ Agder, 50·:%rsskri£t for Agder krins av

Det norskc Intherske kinamisjons£orbund. Oslo 1948, s. 15 C, 41, 51 ff.
o Ibidem.
.. Chinas Millions 1899 sept., s. 144. Brcv fra frk. Skaar 18. sept. 1965: Til Eng·

land 1896, Uldannet som sykcpleierske.
7b Kristiansand Domkirkes kirkcbok. vcd arki\'ar J. Jansen 22. nov. 1966.
s SclvbiograCiskc oppl)·sningcr, utl~nt av herr O. Sprcnscn.
9 B1de frk. Skaar og herr Grahnsledt (se n. 3 og 4) opplyscr at han virket i Frcl·

scs.anuCcIl, og gikk over i Metodistkirken. Han skal ha virkct i Grimstad cller
Lillesand (se n. 4).

8 1I~



JO llrcv av 2-1. jan. 19·11 i UB (note 2).
II Brev era erk. Skaar n. 4. Brevbok tHh. (m Elisabeth Rasmussen, inneh. brever

era eru Cissi S~rensen i tiden II. jan. 1920-6. des. 1932 til hennes mor. lnneh.
ogs~ noen brever era Theo S. - Utl:lnt fra (rk. Skaar.

12 T. LPgstntp: Nordiske Mission~rer 1897, Kj~benh. 1897. s. 35. Hans Reusch:
To Ilordrmcnds reiser i Tibet, i Del norske geogr. Selsk.s Aarsb. 1909-10. s.
46-51.

13 Ibidem. og Sclvbiogr. opplysn. (n. 8).
14 Ls:sgstrup, n. 12.
15 Selvbiogr.og Reusch. (n. 8. 12).
10 Ibidem. O. F. Olden: Atlas over norske missioner, KrLa 1910, s. 16.
17 Selvbiogr. n. 8.
18 Chinas Millions 1898, s. i5, 1899, s. 74 ff, 1900, s. 74.
19 Selvbiogr. n. 8.
20 Work in Tibet (1921), s. 23 r.
21 Ibidem. s. 15.
22 Chinas Millions 1901. s. 113.
23 Ibidem. s. 32.
24 D~pcnavnet var Cicilie, men selv i vielsesdokumentet underlegner hun seg

med: Cissi. 29. mars 1904.
25 nrev era frk. Skaar 18. sept. 1965.
2C Ibidem.
21 Drev fra Cissi S. i Brevbokell, dat. 5. mars 1928.
28 Drev era Crk. Skaar 18. sept. 1965.
29 Ibidem: Avskr. av brev era Kamilla Rasmussen datert Kuling 28. aug. 1901.
30 Ibidem: Avskr. av brev era K. R. 28. nov. 1902.
31 Ibidem: Skal reise era Norge 26. aug.
32 Certificate of Marriage, undertegnet i Kiating av Contracting parties: Theodor

August Kristian S~rensen og Cissi RaslTlllssen, Officiating clergyman F. ].
Bradshaw og 6 vidner 29. mars 190'1. UtHl.nt fra hr. Olav Sprensen.

33 Brcvbok passim.
34 Se n. 32.
35 Fru S. shiver 3. okt. 1920 om cdc tre sam ble gilt oss p:l lre eorskjellige sleder

og bcgravct p:" tre forskjellige steder_. Drevbok.
30 The Chinese Recorder 1916: F. i Chungking 30. juli; Elisabeth Kamilla S., d~d

i Yachow 'I. nov. 1916, av mcningit.
31 Brcvbok. Oppl)'sn. fra frk. Skaar.
38 nrcv fra fl'k. Skaar 18. sept. 1965.
39 nrev era Cissi S. 11. juni 1928 i Drevbok.
40 Brev (ra frk. Skaar 12. okt. 1965.
41 nrev (ra frk. Skaar 10. mai og 18. sept. 1965.
4'.! nrev Cra erk. Skaar 18. sept. 1965.
43 Work in Tibet 1921, s. 9.
44 llIaaveisell. tltg. av ~L Giverholt, Ill". 20, 1915. s. 82. O. Sstrcnscn opplyser i brcv

av 9. mars 1965 at S. hadde fortall ham at han hadde vrert i fangenskap tre
ganger.

<415 Sclvbiogr.
40 Arvid S. Kapclrud: 0stasiatiske samling p:\ u.n. i Oslo. i Norsk Arbok f. Bi·

bliotek og Forskning 2. 1953. s. 97-103.
<411 Selvbiogr.
<418 Ibidem.
49 Work in Tibet 1921, s. 94.
50 Work in Tibet 1919. s. 24 if. Ogs:l The annual Report o( the Tibetan ReI.

Tract Soc. Szechwan 1918.
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til Work in Tibel 1921, s. 19, Ann. Rep. 1921-22, s. 19.
6!! Ibidem.
5S Ann. Rep. 1921-22, s. 49. I 1920 ble ogs~ 54000 .\\'all posters in Tibetan~

tr)'kt i Shanghai, Work 1921, s. 92.
54 Flere av traktatene foreligger i opptr)'kk (ra Kalimpong 1955 og 1956, og fra

Peiping.
55 Reusch: To 1I0rdmielll.ls reiscr i Tibet, se. n. 12. Her henvises til reiseberet­

ning i Chinas ;Millions 1910.
56 Travelling in China by Theo Sprellscn. C.I.1\{. Wesl China Tatsicnlu. u.~. I

grAtl oms lag. Nederst p<'l. siste side: C.M.M. P. Chengtu. UtH'\Ill fra herr O. Sp­
rcnscn = Work in Tibet (1919), s. 1-23.

M' Oversatt av O. Inderg~rd. Hortcn 1940 og 1950. O~ i: Tibet, jordens tak,
Bergcn 1952.

58 Annual Rep. 1921~22, s. 1--48. Brevbok, brev av 31. juli 1922.
50 Work in Tibel 1921, s. 92. nrevbok, brcv fra Chefoo 6. aug. 1920, fra Hanchow

3. oke 1920, fra Tatsicnlu 17. jan. 1921.
60 Work in Tibcl 1921.97 S.
61 The Chincse Recorder 1923, s. 372.
6'1 nrc" fra frk. Skaar 18. sept. 1965.
63 Arvid S. Kapelrud: ~stasiat. S.lllli. i UB. se n. 46.
64 Kirkcbok for Kristiansands Domkirkc vcd arkivar Jansen i brev av 22. no".

1966.
05 nrc" era arkivar Eivind Jcrvc 18. okt. 1965 lllcd utskrifl av K.deptets £orcdrag

om sakcn i ref. prot. nr. 116-A-1924.
GO Brev fra Agder biskop av 14. jan. 1965 med fotostatkopi av den kgl. res. av

5. sept. 1924.
01 The Chinese Recorder 1925, s. 207. Olav S. val' med til China og £ortsatle pA

skolen i Chefoo og siden i Peking. Han reiste til U.s.A. noen ~r f~r forcldrene.
as Brevbok, passim.
09 Brev fra frk. Skaar av 12. okt. 1965.
70 Kapelrud, sml. n. 46 og A. S. Kapclru<!: En norsk Tibetmisjomcr. Lillcham-

mer u. ft. (1944).
11 Diplom utlftnt fra O. Sstrensen.
72 Diplom utl~nt era o. S~renscn. Theo S. i brev til un 24. jan. 19-11 sc. n. 2.
13 Utskrifl av kirkebok vcd kallskap. Strstmme.
74 Det samme.
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